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Выступление  

Президента Федеративной Республики Германия 

Франка-Вальтера Штайнмайера 

на торжественном мероприятии в память умерших во 

время пандемии коронавируса 

г. Берлин 

18 апреля 2021 г. 

Wem kann ich klagen, 

Der mit mir fühlt? 

Wem kann ich sagen,  

Was in mir wühlt? 

 

К кому обратиться за сочувствием? Кому рассказать о том, что 

не дает покоя? 

В час горечи и отчаяния ответ на эти вопросы мучительно искал 

писатель Эрих Мюзам. Сегодня эти вопросы не дают покоя многим 

людям. 

Больше года прошло с того момента, когда на нас обрушилась 

пандемия. Она нанесла глубокие раны и страшные потери – в нашей 

стране, в Европе, во всем мире. И мы знаем, что она все еще не 

закончилась. 

Мы устали нести бремя пандемии, нам надоели споры о том, 

какой путь правильный. В том числе и поэтому нам необходим 

момент, который даст нам задуматься, отвлечься от рутины текущей 

политики, момент, чтобы вместе увидеть ту человеческую трагедию, 

которой обернулась пандемия.  

Мы хотим и мы должны отдать дань памяти людям, ушедшим из 

жизни за время пандемии. Мы как общество сегодня хотим отдать 

дань памяти всем, кто в эти темные времена встретил смерть в 

одиночестве и нередко в мучениях. 
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До сегодняшнего дня в нашей стране жертвами коронавируса 

стали 80 000 человек. Во всем мире эта цифра составляет более трех 

миллионов. День за днем люди продолжают умирать от последствий 

заражения. Сейчас, в эту самую минуту, люди в отделениях 

интенсивной терапии борются со смертью. 

Но мы отдаем дань памяти не только тем, кто умер от 

коронавируса. Многие другие, не заразившиеся вирусом, во время 

пандемии остались в одиночестве и умерли без поддержки, не 

попрощавшись с близкими. 

С момента начала катастрофы наше внимание день изо дня 

приковано к показателям заражений и смертности, мы пристально 

следим за кривыми и графиками, сравниваем, оцениваем. И это 

понятно. Однако у меня сложилось впечатление, что мы как 

общество не достаточно часто задумываемся о том, что за всеми 

этими цифрами стоят человеческие судьбы, стоят люди. Их 

страдания и их смерти часто остаются невидимыми в общественном 

пространстве. Общество, вытесняющее эти страдания, само 

пострадает от этого. 

Поэтому сегодня мы обращаемся не к цифрам и статистике, а к 

ушедшим людям. Женщинам и мужчинам из всех регионов нашей 

страны. Людям самого преклонного возраста, пожилым, молодым. 

Мы вспоминаем их имена, лица, истории. Какими бы разными ни 

были эти люди и их жизни – всех их сейчас не хватает: не хватает 

их семьям и друзьям, соседям и коллегам, не хватает в нашем 

обществе. 

Они больше не вернутся, но они живы в нашей памяти. Мы не 

забываем их. 

Сегодня мы также отдаем дань памяти людям, с начала этой 

глобальной катастрофы умершим в Европе и во всем мире. Скорбь 

связывает нас, преодолевая границы. Опыт разделенной скорби 

укрепляет нас в наших совместных действиях – в Европе и во всем 

мире. 

Дорогие соотечественники, мы не должны забывать, при каких 

чрезвычайных обстоятельствах у нас умирали люди. Смерть в 

условиях пандемии была и зачастую остается смертью без 

поддержки, без прощания. 

Иногда даже родственникам нельзя было навестить самых 

близких им людей в больницах, домах престарелых и хосписах. Со 

многими из умерших их родственники и друзья даже не могли 

попрощаться. 

В мыслях мы со всеми теми, кто в час смерти не мог слышать 

родной голос, не мог видеть родное лицо. С теми, кто должен был 

умереть, не услышав последние нежные слова, поймать последний 

любящий взгляд, ощутить последнее пожатие руки. 
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Сердце разрывается от осознания этого. Бесконечная скорбь 

переполняет нас. 

Мыслями мы сегодня также с врачами и санитарами, день и 

ночь борющимися за каждую жизнь, часто до полного истощения сил 

и нередко за пределами посильного. 

Мы думаем обо всех тех, кто в больницах, домах престарелых, 

службах церковного душепопечительства и хосписах до последней 

минуты остается рядом с умирающими, кто несмотря ни на что 

старается сделать их уход из жизни достойным. 

Мы благодарны за их заботу, за их любовь к ближним. Все они 

рискуют своим здоровьем, чтобы заботиться о других. Многие из них 

на работе заразились вирусом, и немало из них умерло. 

Им мы тоже хотим воздать честь сегодня. Мы с уважением 

преклоняемся перед их самоотверженным трудом. 

Сегодня мы поминаем умерших и одновременно обращаемся к 

живым – тем, кто скорбит. Мы сопереживаем страданиям тех, кто 

потерял близких, тех, кто в эти тяжелые времена ищет опоры и 

утешения, кто чувствует себя одиноким в своей скорби и часто не 

знает, как жить дальше. 

Многие из вас, дорогие сограждане, на протяжении прошлых 

месяцев переживали за близких, жили в страхе и в слезах. 

Некоторые могли забрать своих выздоровевших родственников из 

больниц, но многим пришлось стоять перед закрытыми дверями 

клиник и умолять в последний раз увидеться с женой или с мужем, с 

матерью или с отцом, с дочерью или с сыном. 

Нет таких слов, чтобы описать их боль. Но мы слышим их плач. 

Мы понимаем горечь, которую они испытывают. 

Многие из вас писали мне, с некоторыми я мог пообщаться 

лично. Вы рассказывали мне о своем отчаянии. Я знаю, что для 

многих из вас бесконечно мучительно знать, что вы не могли 

поддержать умирающих близких в их последние часы, что вы даже 

упрекаете себя в том, что бросили в беде тех, кого любили. 

Для некоторых из вас потеря тяжела вдвойне, потому что вы не 

могли в последний раз посмотреть на умершего, прикоснуться к 

нему. Многим тяжело смириться с тем, что вы не смогли похоронить 

своих близких так, как хотели бы, и, что еще важнее, как хотели бы 

сами покойные. 

Многие из вас в отчаянии и не в состоянии справиться с тем, 

что в момент величайшей скорби, когда боль от известия о смерти 

парализует все силы, приходится отказывать родственникам, 

друзьям и знакомым в участии в похоронах. 
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Ритуалы скорби дают нам опору и утешение, придают смысл 

случившемуся. В период пандемии эти ритуалы часто не могли 

проходить так, как мы привыкли, или не могли проходить вовсе. 

Похороны в самом узком кругу воспринимались многими скорбящими 

как лишенные всякого утешения. Они остро ощущали нехватку 

совместного оплакивания, прощания над открытой могилой. Им не 

хватало других людей, кого-то, кто обнял бы их и плакал бы вместе 

с ними. 

Многие из тех, кто скорбит, опасаются, что без совместного 

поминовения умершие исчезнут бесследно, не смогут жить дальше в 

памяти семей, друзей, соседей. Им хочется знать, что умершие и вся 

история их жизни сохранны в сообществе людей. Пусть сегодняшний 

день даст всем скорбящим возможность рассказать об утрате. 

Сегодня с нами в этом зале присутствуют некоторые немногие 

из тех, кто потерял своих близких. Мы хотим услышать их голоса, 

которые прозвучат и от имени тех многих, кто в эти дни скорбит по 

своим близким. 

Во множестве других мест нашей страны люди сегодня 

поминают умерших и соболезнуют их близким. Они зажигают свечи, 

приносят цветы, сажают деревья, оставляют на памятных местах 

стихи или молитвы. 

Именно сейчас, в период пандемии, нам нужны такие места, где 

достаточно малого жеста, чтобы показать: мы думаем друг о друге, 

мы близки, даже если нам все еще приходится соблюдать дистанцию. 

Сегодня мы хотим выразить свои соболезнования всем 

скорбящим по всей нашей стране. Мы хотим сказать им: вы не 

одиноки в своих страданиях, не одиноки в своей скорби. 

На минуту отвлекшись сегодня от всех наших дел, мы осознаем, 

что вирус намного глубже потряс наше общество и нанес ему 

значительно более серьезный ущерб, чем мы признаем это в нашей 

повседневной жизни. Мы осознаем, как тяжелы последствия для всех 

нас. 

Все мы ощущаем озабоченность и неуверенность. Все мы 

страдаем от ограничений, которым мы должны были подчинить свою 

жизнь и которые нам придется соблюдать дальше, чтобы остановить 

пандемию. 

Однако нам давно известно: вирус угрожает не всем в 

одинаковой мере и ограничения не одинаково тяжелы для всех. 

Поэтому сегодня мы мысленно с теми, кого кризис коснулся особенно 

тяжело. С теми, кто страдает от долгосрочных последствий 

заражения. С теми, кто психологически не справляется с 

одиночеством и теснотой. С теми, кому было причинено насилие. 
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Мы думаем обо всех тех, кто попал в трудную финансовую 

ситуацию и сейчас испытывает страх перед завтрашним днем. О 

детях, которым приходится обходиться без занятий в школе и без 

друзей. О юношах и девушках, которым на старте во взрослую жизнь 

пришлось столкнуться со всеми этими препятствиями. 

Все они несут на своих плечах огромную ношу. 

Я вижу, дорогие сограждане, что у некоторых ко всей скорби 

примешиваются горечь и негодование. 

Многие из тех, кто писал мне, задаются вопросом, не отняли ли 

некоторые ограничения, введенные с целью остановить пандемию, 

слишком много нашей свободы. Они спрашивают, не случилось ли 

так, что в нашей попытке спасти человеческие жизни мы отчасти 

потеряли из виду человечность. 

Я понимаю тех, кто задает эти вопросы, и понимаю их горечь. 

И да, это так: мы обрекли людей на одиночество, чтобы 

защитить от болезни или смерти других. Мы вынуждены были 

наложить ограничения на нашу жизнь ради спасения многих жизней. 

В этом заключается конфликт, который невозможно разрешить 

без противоречий. Я знаю, что меры, необходимые в чрезвычайной 

ситуации пандемии, неумышленно принесли нужду и страдания. Это 

горькая правда. 

Но при этом я знаю: политики были вынуждены принимать 

сложные, иногда трагические решения, чтобы предотвратить еще 

большую катастрофу. Все мы, в том числе и политики, должны были 

многому учиться, и мы продвинулись вперед. Там, где были 

допущены ошибки и упущения, их необходимо будет 

проанализировать, и мы сделаем это. Но не сегодня, не в этот день. 

Сегодня я обращаюсь к вам с просьбой: давайте говорить о 

боли, страданиях и негодовании. Но давайте не будем искать 

виноватых, не будем оглядываться только назад, а давайте еще раз 

соберемся с силами, чтобы идти вперед, чтобы выйти из пандемии 

путем, который мы хотим преодолеть и преодолеем, если будем идти 

вместе. 

Давайте не допустим, чтобы пандемия, которая вынуждает нас 

держать дистанцию к другим людям, смогла расколоть наше 

общество. 

Дорогие соотечественники, пандемия напоминает нам о том, 

что нам так хочется вытеснить из нашего сознания: мы ранимы и 

смертны. Не все можно распланировать, просчитать, подстраховать 

и проконтролировать. У нас нет власти над всем происходящим – не 

говоря уже о смерти. 
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Даже если медицина в состоянии вылечивать все больше 

болезней, спасать все больше жизней, все мы, тем не менее, в 

конечном счете бессильны и беспомощны перед лицом смерти, и нам 

трудно принять это. Пандемия учит нас смирению перед лицом 

неподвластного нам. 

Этот опыт может показаться нам большим разочарованием, 

оскорблением духу времени, стремящемуся к бесконечной 

самооптимизации. Но я думаю, что этот опыт может оказаться и 

благотворным. Перед лицом болезни и смерти мы спрашиваем себя, 

что по-настоящему важно в нашей жизни. И мы понимаем: важна не 

только забота о собственном благополучии, но и забота о жизни и 

здоровье других. 

С самого первого дня пандемии все мы могли ощутить это. С 

самого первого дня мы могли видеть, насколько солидарно и 

милосердно наше общество. Во всех уголках нашей страны люди 

поддерживали друг друга и делают это по сей день. На своих 

рабочих местах и в рамках волонтерской деятельности, в кругу 

соседей и в семейном кругу многие из вас неустанно помогают тем, 

по кому кризис ударил особенно тяжело. 

Эта человечность – светлое пятно в нынешние темные времена. 

Я думаю, что именно в этом заключается экзистенциальный опыт 

этой пандемии, который останется с нами навсегда: когда приходит 

по-настоящему большая беда, мы нуждаемся в других, а другие 

нуждаются в нас.  

Этот урок мы будем носить в себе, он наложит на нас свой 

отпечаток – на каждого из нас. И я думаю, что он может наложить 

отпечаток и на общество, в котором мы будем жить, и на будущее, 

путь к которому мы начинаем сейчас. 

Мы навсегда сохраним метку этой пандемии, но в то же время 

она укрепит нас. Мы преодолеем пандемию. Мы снова вздохнем, и 

наша жизнь снова станет свободнее. 

Мы на пути к этой цели. В рекордные сроки ученым удалось 

разработать вакцины, и день за днем все больше людей достигает 

спасительного берега благодаря прививке. Мы, люди, снова будем 

близки друг другу и снова едины как общество. 

Что это возможно, что между нами существует связь даже 

посреди пандемии, – это мы ощущаем именно сегодня, сейчас, 

вместе задумываясь над происходящим. 

Мы видим раны, нанесенные пандемией. Мы отдаем дань 

памяти умерших. Мы сострадаем живым, скорбящим о них. 

Так давайте же будем вместе и будем беречь друг друга. 


